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General warning

(UK/US) INTENDED USE: this item is a highly effective
putting trainer that improves your face alignment and
center contact to make more putts.

INSTRUCTIONS:

. Set the article in place over the top-line of the putter
and center it on the face. Tighten the screw against
the back of the putter face. WARNING: do not over
tighten the screw or it will break.

. Slide the rubber bumpers forward into the advanced
position to increase the precision needed to hit the
sweet spot of the putter face.

. Add the adjustable guide swing align to increase the
visibility of face alignment and aim. The three lines
are ideal for maximizing your vernier acuity.

WARNING: These operating instructions must be
carefully read, followed up and stored. Importer and her
distributors cannot be held liable for claims of injury or
damage sustained by any person or property originating
from the use or misuse of this product by the buyer or
any other person. The use of this article is at your own
risk. Do not use cleaning products to clean the article.
Protect this article from extreme temperatures, sun and
humidity. Dispose of the item and packaging materials in
accordance with local, current regulations at a collection
point. When passing the product on to a third party,
always make sure the documentation is included.

For the golf beginner it is important to take lessons, to
build up skills and to know the rules of golf.
Always do a warming-up before you start to play golf.

(NL) BEOOGD GEBRUIK: dit item is een zeer effectieve
putting trainer die uw helpt om beter op te lijnen en de bal
in de "sweet spot” te raken om zo meer putts te maken.

INSTRUCTIE:

. Plaats het artikel op zijn plaats over de bovenlijn van
de putter en centreer dit op het slagvlak. Draai de
schroef vast tegen de achterkant van het puttervlak.
WAARSCHUWING: Draai de schroef niet te strak aan,
anders kan hij breken.

. Schuif de rubberen bumpers verder naar voren
om de precisie te vergroten die nodig is om de bal
“center face” te raken.

= Gebruik de verstelbare “face alignement tool” om
het slagvlak (face) van uw putter beter op te lijnen.
De 3 lijnen helpen u beter op te lijnen en beter
visualiseren de vertrekrichting van de bal.

WAARSCHUWING: Deze gebruiksaanwijzing dient
zorgvuldig te worden gelezen, opgevolgd en bewaard.

Importeur en haar distributeurs kunnen niet aansprakelijk
worden gesteld voor letsel of schade aan personen
veroorzaakt door het gebruik of verkeerd gebruik van
dit product door de koper of door enig ander persoon.
Het gebruik van het item is voor eigen risico. Gebruik
geen schoonmaak producten om het item te reinigen.
Bescherm het item tegen extreme hitte, kou, vochtigheid
en zonnestralen. Het artikel en verpakkingsmaterialen

volgens lokale, actuele voorschriften bij een inzamelpunt
afvoeren. Als u het product aan derden geeft, dient u ook
deze documenten te overhandigen.

Voor de beginnende golfspeler is het belangrijk om
lessen te nemen, om vaardigheid op te bouwen én om de
golfregels te kennen.

Doe altijd een warming-up voor u begint met golfen.

(DE) WENDUNGSZWECK: Dieser Artikel ist ein
hocheffektiver Putt-Trainer, der lhnen hilft, sich besser
aufzustellen und den Ball im "Sweet-Spot” zu treffen, um
auf die Art mehr Putts zu erreichen.

BEDIENUNGSANLEITUNG:

. Platzieren Sie den Artikel tiber der oberen Linie des
Putters und zentrieren Sie ihn auf der Schlagflache.
Ziehen Sie die Schraube gegen die Riickseite der
Schlagflache des Putters an. VORSICHT: Ziehen Sie
die Schraube nicht zu fest an, sonst bricht sie.

. Schieben Sie die Gummipuffer weiter nach vorne,
um die Prazision zu erhohen, die erforderlich ist, um
den Ball “in der Mitte der Schlagflache” zu treffen.

. \lerwenden Sie das einstellbare “Face Alignment
Tool’, um die Schlagflache lhres Putters besser
auszurichten. Die 3 Linien helfen Ihnen, sich besser
auszurichten und die Abflugrichtung des Balles
besser zu erkennen.

WARNUNG: Diese Betriebsanleitung ist sorgfdltig zu
lesen, zu beachten und aufzubewahren. Der Importeur
und seine Vertriebshandler kdnnen nicht fiir Verletzungen
oder Schaden durch Personen oder Eigentum haftbar
gemacht werden, die sich aus der Verwendung oder
dem Missbrauch dieses Produkts durch den Kdufer oder
eine andere Person ergeben. Die Verwendung dieses
Artikels erfolgt auf eigene Gefahr. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel, um den Artikel zu reinigen. Schiitzen
Sie diesen Artikel vor extremen Temperaturen, Sonne
und Feuchtigkeit. Entsorgen Sie den Artikel und das
Verpackungsmaterial gemaR den ortlichen, geltenden
Vorschriften an einer Sammelstelle. Bei Weitergabe des
Produkts an Dritte immer die Betriebsanleitung mitgeben.

Fiir den Golfanfanger ist es wichtig, Unterricht zu nehmen,
Fahigkeiten aufzubauen und die Golfregeln zu kennen.
Warmen Sie sich immer gut auf, bevor Sie mit dem
Golfspielen beginnen.

(FR) UTILISATION PREVUE: cet accessoire permet de
travailler trés efficacement I'alignement du visage et du
corps afin d'améliorer le putting.

MODE D’EMPLOI :

. Positionnez I'article sur la ligne supérieure du putter
en prenant soin de bien le centrer sur la face. Serrez
la vis a l'arriere de la face du putter. ATTENTION
: évitez de trop serrer la vis, celle-ci pouvant
autrement se casser.

. Faites glisser les arréts en caoutchouc vers |'avant
afin de frapper la balle avec le centre de la face le
plus précisément possible.

. Utilisez « l'outil d'alignement » réglable pour mieux
positionner la face de votre putter. Les 3 lignes

vous aident a vous aligner correctement et & mieux
visualiser la trajectoire de la balle.

MISE EN GARDE: Le présent mode d'emploi doit étre
soigneusement lu, respecté et conservé pour toute
référence ultérieure. Limportateur et ses distributeurs
ne peuvent en aucun cas étre tenus responsables de tout
dommage corporel causé par |'utilisation ou la mauvaise
utilisation de ce produit par I'acheteur ou toute autre
personne. L'utilisation de I'article se fait & vos propres
risques.

N’utilisez pas de détergents pour nettoyer l'article et
protégez ce dernier de la chaleur extréme, du froid, de
I'humidité et de la lumiére directe du soleil. Jetez l'article
et les matériaux d'emballage dans un point de collecte
conformément a la réglementation locale en vigueur. Si
vous donnez le produit a un tiers, n'oubliez pas de lui
remettre le présent document.

Tout golfeur débutant doit prendre des cours afin de
se familiariser avec les régles du golf et d'acquérir les
compétences nécessaires a la bonne pratique du sport.
Prenez soin de toujours vous échauffer avant de
commencer une partie de golf.

(ES) USO PREVISTO : este articulo es un entrenador de
putt altamente eficaz que mejora la alineacion de la caray
el contacto central para realizar mas putts.

INSTRUCCIONES:

. Ponga el articulo en su lugar sobre la linea superior
del colocador y céntrelo en la cara. Apriete el tornillo
contra la parte posterior de la cara del colocador.
ADVERTENCIA: no apriete demasiado el tornillo o
éste se rompera.

. Deslice los topes de goma hacia adelante en la
posicion avanzada para aumentar la precision
necesaria para alcanzar el punto 6ptimo de la cara
del colocador.

. Agregue la guia de alineacion oscilante ajustable
para mejorar la visibilidad de alineacién de la caray la
punteria. Las tres lineas son ideales para maximizar
su agudeza vernier.

ADVERTENCIA: Estas instrucciones de uso deben leerse
atentamente, seguirse y guardarse. El importador y sus
distribuidores no pueden ser considerados responsables
por reclamos de lesiones o darnos sufridos por cualquier
persona o propiedad que se originen del uso o mal uso
de este producto por parte del comprador o cualquier
otra persona. El uso de este articulo es bajo su propio
riesgo. No utilice productos de limpieza para limpiar el
articulo. Proteja este articulo de temperaturas extremas,
sol y humedad. Deseche el articulo y los materiales de
embalaje de acuerdo con las normativas locales vigentes
en un punto de recogida. Al pasar el producto a un tercero,
aseglrese siempre de que la documentacion esté incluida.

Para el principiante de golf es importante tomar lecciones,
desarrollar habilidades y conocer las reglas del golf.

Haz siempre un calentamiento antes de empezar a jugar
al golf.

(IT) DESTINAZIONE D'USO: questo strumento per



allenare il putt é altamente efficace e aiuta a migliorare
I'allineamento e a colpire la palla nel punto giusto per fare
pit buche.

ISTRUZIONI:

. Posizionare I'articolo sul bordo superiore del putter
e centrarlo sulla faccia del putter. Stringere la vite
contro la parte posteriore della faccia del putter.
ATTENZIONE: non stringere eccessivamente la vite
altrimenti si rompera.

. Far scorrere i gommini in avanti per aumentare la
precisione necessaria per colpire con il punto giusto
del putter.

. Utilizzare lo strumento di allineamento regolabile
per allineare meglio la faccia del putter. Le 3 linee
aiutano ad allinearsi meglio e a visualizzare meglio
la direzione di partenza della palla.

AVVERTENZA: Queste istruzioni per I'uso devono essere
attentamente lette, seguite e conservate. L'importatore ei
suoi distributori non possono essere ritenuti responsabili
di lesioni o danni subiti da qualsiasi persona o proprieta
derivanti dall'uso o dall'uso improprio di questo articolo
da parte dell'acquirente o di qualsiasi altra persona.
L'uso di questo articolo é a proprio rischio. Non utilizzare
prodotti per la pulizia per pulire I'articolo. Proteggere
questo articolo da temperature estreme, sole e umidita.
Smaltire I'articolo e i materiali di imballaggio in conformita
con le normative locali vigenti presso un punto di raccolta.
Quando si cede I'articolo a terzi, assicurarsi sempre che la
documentazione sia inclusa.

Per il principiante del golf & importante prendere lezioni,
sviluppare le proprie abilita e conoscere le regole del golf.
Fare sempre un riscaldamento prima di iniziare a giocare
a golf.

(C2) POUZITI: tento produkt je vysoce GEinny trenazér pro
patovani, ktery zlepSuje zarovnani obliceje a kontakt se
stfedem, abyste dosahli vice patd.

POKYNY:

. Nastavte vyrobek na horni linii putteru a vycentrujte
jej na lic. Utahnéte Sroub proti zadni strané cela
putteru. UPOZORNENI: &roub nedotahujte pfilis,
jinak dojde k jeho zlomeni.

. Posurite gumové narazniky dopredu do pfedsunuté
polohy, abyste zvysili presnost potfebnou k zasazeni
sweet spotu plochy putteru.

. PFidejte nastavitelné voditko pro zarovnani Svihu,
abyste zvysili viditelnost zarovnani a miteni. Ti linie
jsou idealni pro maximalni zvyseni ostrosti vaseho
vernieru.,

VAROVANI: Tyto pokyny je tfeba petlivé pretist, dodrzovat
a uchovavat.

Dovozce ani jeho distributofi nenesou odpovédnost za
jakékoli zranéni nebo poskozeni osob zplisobené pouzitim
nebo nespravnym pouzitim tohoto vyrobku kupujicim
nebo jinou osobou. Pouzivani polozky je na vlastni
nebezpedi. K Cisténi nepouzivejte Cistici prostredky.
Chrante vyrobek pfed extrémnim teplem, chladem,
vlhkosti a slunec¢nim zafenim. Zlikvidujte vyrobek a
obalové materialy na sbérném misté v souladu s mistnimi
platnymi predpisy. Pokud vyrobek predate tfeti osobé,
musite tyto dokumenty predat také.

Pro zacinajiciho golfistu je dilezité brat lekce, rozvijet své
dovednosti a znat pravidla golfu.
Nez zacnete hrat golf, vzdy se rozehrejte.

(PT) UTILIZACAO: este item & altamente eficaz no treino
de putting, melhorando o alinhamento da sua face e
contacto central para fazer mais putts.

INSTRUGOES:

. Coloque o aparelho num local sobre a linha superior
do putter e centre-o na sua face. Aperte o parafuso
na face do putter.

. AVISO: Nao aperte o parafuso demasiado pois este
pode quebrar.

. Deslize os amortecedores para a frente, na posicao
avancada, para aumentar a precisdo para bater no
ponto ideal da bola. Adicione o guia de alinhamento
de swing ajustavel para aumentar a visibilidade do
alinhamento da face e apontar. As linhas das arvores
sao ideais para maximizar sua acuidade vernier.

AVISO: Estas instrucoes de utilizagdo devem ser lidas
cuidadosamente, seguidas e guardadas. O importador e
o distribuidor ndo podem ser considerados responsaveis
por danos ou ferimentos em pessoas ou propriedade
devido ao mau uso deste produto pelo comprador ou
outra pessoa. Utilize este artigo por sua conta e risco. Nao
utilize produtos de limpeza para limpar o produto. Proteja

este artigo de temperaturas extremas, sol e humidade.
Deite fora o item ou a embalagem de acordo com as
regras e regulamentos locais, num ponto de recolha. Se
passar este produto a outra pessoa, certifique-se sempre
que a documentacao esta incluida.

Para o iniciante em golfe, & importante ter licdes para
conhecer as regras do golfe e desenvolver as sua
habilidades. Faca sempre um aquecimento antes de jogar
golfe.

(PL) ZASTOSOWANIE: ten produkt to wysoce skuteczny
trener puttingu, ktéry pomaga lepiej sie ustawic oraz
uderzy¢ pitke w najodpowiedniejsze miejsce, aby wykonac
wiecej puttow.

INSTRUKCJA:

. Umiesc¢ artykut nad gorng linig puttera i wysrodkuj
go na linii uderzenia. Dokrec Srube do tylnej
czesci puttera. OSTRZEZENIE: Nie dokrecaj éruby
zbyt mocno, poniewaz moze to spowodowat jej
pekniecie.

. Przesufi gumowe elementy catkowicie do przodu,
aby zwiekszyc precyzje potrzebng do trafienia w
najlepszy punkt pitki.

. Uzyj regulowanego przyrzadu do wyréwnywania
linii, aby lepiej ustawi¢ pozycje puttera. 3 linie
pomagaja w lepszym ustawieniu i lepszej orientacji
kierunku ruchu pitki.

OSTRZEZENIE: Niniejsza instrukcje obstugi nalezy
uwaznie przeczytaC, przestrzega¢ i przechowywac.
Importer i jej dystrybutorzy nie moga byc pociagnieci do
odpowiedzialnoSci za roszczenia z tytutu obrazen lub
szkéd poniesionych przez jakakolwiek osobe lub mienie
powstate w wyniku uzytkowania lub niewtasciwego
uzytkowania tego produktu przez kupujacego Iub
jakakolwiek inng osobe. Korzystanie z tego artykutu
odbywa sie na wiasne ryzyko. Nie uzywaj Srodkow
czyszczacych do czyszczenia artykutu. Chron ten artykut
przed ekstremalnymi temperaturami, stoficem i wilgocia.
Zutylizowac przedmiot i materiaty opakowaniowe zgodnie
z lokalnymi, aktualnymi przepisami w punkcie zbiérki.
Przekazujac produkt osobie trzeciej, zawsze upewnij sie,
ze dotgczona jest dokumentacja.

Dla poczatkujacego golfisty wazne jest, aby brac lekcje,
rozwijac umiejetnosci i znac zasady gry w golfa.
Zawsze rozgrzej sie przed rozpoczeciem gry w golfa.

(RU) HA3HAYEHMUE: >T0T npeameT npeacTasnaeT cobomn
BbICOKOIGDEKTUBHDBIN TPEHaXep ANA MaTTVHra, KOTopbIn
MOMOXeT BaM Jyulle BbIPOBHATLCA U YAapUTb MO MAYY B
HauyyLlylo TOUKY, 4To6bl caenatb 6osblie yaapos.

WHCTPYKUNU:

. MomecTuTe NpegmeT Ha BEPXHIOO NIMHUIO KIIOLIKN
N OTLEHTPUPYiTe ero Ha MOBEPXHOCTU YyAapa.
3aTAHUTE BUHT Ha 3ajHeil CTOPOHE KoLK,
BHUMAHWE: He 3ataruBante BWHT CAMLIKOM
CUNbHO, MHAaYe OH MOXET C/IOMaTbCA.

. CnBuHbTE pe3MHOBble aMopTM3aTopbl Aanblue
Briepef, 4TOObl MOBbLICUTb TOYHOCTb YyAapa Mo
LieHTPY MAYa.

. Mcnonb3yinTe perynupyembii  MHCTPYMEHT — Ana
BblpaBHMBAHWA JMLEBON MOBEPXHOCTW, YTOObI
nyylle BbIPOBHATb NIMLIEBYIO MOBEPXHOCTb KIIOWKU.
TpunnHMMNoOMOryTBamyylle BbIPOBHATbCAMTY LIE
BM3yaNnM3MpoBaTb HampaBfieH/e BbieTa MAva.

MNPEAYNPEXAEHUE: 3TN MHCTPYKLMM NO NPYMEHEHNI0
cnepyeT  BHUMaTeNlbHO — mpounTaTh, cobniogatb 1
COXpaHATb.

Vimnoptep n  ero  AncTpubbIOTOPBI  He  HecyT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Jiobble TpaBMbl wAn  yulepb6,
HaHeCeHHbI nuuam B pesyfibTaTe  WCMONb30BaHMA
WM HenpaBWIbHOTO WCMONb30BaHMA 3TOrO MNpofyKTa
noKynaTenem unv nobbim pyrum nuuom. Micnonb3osaHue
ToBapa Ha CBOW CTpax W puck. He wucnonb3yite
yncTAWME CpeacTBa ANA UYUCTKM u3genua. 3awmwante
n3Aenune OT Ype3MEepHOro HarpeBa, XONofa, BIaXHOCTU
W COMHeYHbIX Nyyeir. YTunusupyite wusgenve wu
YNaKoBOYHble MaTepuabl B NyHKTe c60pa B COOTBETCTBUN
C [eNCTBYOLWMUMU MeCTHbIMM npaBunamu. Ecnn  Bbl
nepefaete NpPoAyKT TPETbUM NINLAM, Bbl TakKe JOSKHbI
nepefiaTb 3TN JOKYMEHTbI.

[nA HauMHaloWero Nrpoka B rosibd BaxxHo 6paTb YpoKM,
Pa3BMBaTb HABbIKM 1 3HATb MPaBua Urpbl B robo.
Bcerna Fleﬂal?lTe pa3orpeBaTesibHble yrpaXHeHuA nepepn
nrpon B ronbéo.

(TR) KULLANIM AMACI: Bu iriin, daha fazla vurus
yapmak icin yliz hizanizi ve merkez temasini gelistiren son
derece etkili bir vurus antrendridir.

TALIMATLAR:

. Uriinii aticmin® Gist  cizgisine verlestirin ve vyiize
ortalayin. Vidayr putter yiiziinin arkasina dogru
sikin. UYARI: Vidayi asiri sikmayin, aksi takdirde kirilir.

. Topun hassas noktasina vurmak icin gereken

hassasiyeti artirmak icin  kaucuk tamponlar
advanced konuma kaydirin.
. Yiz hizalamasinin ve nisan almanin

gorlndrligind artirmak icin ayarlanabilir kilavuz
swing hizalamasini ekleyin. 3 cizgiler verniye
keskinligini en Ust diizeye c¢ikarmak icin idealdir.

UYARI: Bu calistirma talimatlari dikkatlice okunmali, takip
edilmeli ve saklanmalidir. ithalatc ve distribiitorleri bu
trliniin alic veya baska bir kisi tarafindan kullanimindan
veya vanls kullanmindan kaynaklanan herhangi bir
kisi veya miilkiin maruz kaldigi vyaralanma ve hasar
iddialarindan sorumlu tutulamaz. Bu Grinin kullanimi
kendi sorumlulugunuzdadir. Uriinii temizlemek icin
temizlik malzemeleri kullanmayin. Bu Griind  asir
sicakliklardan, giinesten ve nemden koruyun. Uriinii ve
ambalaj malzemelerini yerel ve gecerli diizenlemelere
uygun bir toplama noktasina atin. Uriinii tiiincii bir sahisa
teslim ederken her zaman belgelerin bulundugundan emin
olun.

Golfe veni baslayanlar icin ders almak, becerilerini
gelistirmek ve golf kurallarini bilmek 6nemlidir.
Golf oynamaya baslamadan énce daima bir isinma yapin.

(DK) TILSIGTET BRUG: Denne genstand er en yderst
effektiv puttingtraener, der hjaelper dig med at justere
bedre og sld bolden i “sweet spot” for at lave flere putts.

INSTRUKTION:

. Placer genstanden pa plads over overlinjen af
putteren og centrer den pd kellefladen. Spaend
skruen mod bagsiden af putterfladen. ADVARSEL:
Spand ikke skruen for meget, da den kan knaekke.

. Skub gummikofangerne lengere frem for at gge
den ngdvendige pracision for at ramme boldens
“centerflade”.

. Brug det justerbare “face alignement tool" til bedre
at justere slag overfladen (face) pa din putter. De
3 linjer hjaelper dig med at justere bedre og bedre
visualisere boldens afgangsretning.

ADVARSEL: Denne brugsanvisning bgr lases, fglges og
gemmes omhyggeligt.

Importgren og dennes distributgrer kan ikke holdes
ansvarlige for skader pa personer fordrsaget af
kgberens eller andre personers brug eller misbrug af
dette produkt. Brug af varen sker pa eget ansvar. Brug
ikke renggringsmidler til at renggre varen. Beskyt varen
mod ekstrem varme, kulde, fugt og solstrdler. Bortskaf
artiklen og emballagematerialerne pa et indsamlingssted
i overensstemmelse med gzeldende lokale regler. Hvis du
giver produktet til tredjemand, skal du ogsa udlevere disse
dokumenter.

For nystartede golfspillere er det vigtigt at tage lektioner,
at opbygge faerdigheder og at kende golfreglerne.
Varm altid op fgr du spiller golf.

(NO) TILTENKT BRUK: Denne gjenstanden er en svart
effektiv putting-trener som hjelper deg med a justere
bedre og sld ballen pa “sweet spot” for a lage flere putter.

INSTRUKSJONER:

. Plasser gjenstanden pad plass over overlinjen til
putteren og sentrer den pa kglleflaten. Stram skruen
mot baksiden av putterflaten. ADVARSEL: Ikke stram
skruen for mye, da kan den ga i stykker.

. Skyv gummistgtfangerne lenger frem for a
gke presisjonen som trengs for a treffe ballens
“"senterflaten”.

. Bruk det justerbare "face alignement tool” for &
justere face til putteren bedre. De 3 linjene hjelper
deg 4 justere bedre og bedre visualisere ballens
avgangsretning.

ADVARSEL: Denne bruksanvisningen ma leses ngye,
fglges opp og oppbevares. Importgren og distributgrer
kan ikke holdes ansvarlige for krav om skade eller skade
pafgrt av noen person eller eiendom som stammer fra
bruk eller misbruk av dette produktet av kjpperen eller
andre personer. Bruken av denne artikkelen er pa egen
risiko. Ikke bruk rengjgringsmidler til & rengjgre artikkelen.
Beskytt denne artikkelen mot ekstreme temperaturer, sol
og fuktighet. Kast gjenstanden og emballasjen i henhold
til lokale, gjeldende forskrifter pa et innsamlingssted. Nar
du sender produktet videre til en tredjepart, s¢rg alltid for
at dokumentasjonen fglger med.



For nybegynnere i golf er det viktig a ta timer, bygge opp
ferdigheter og kjenne golfreglene.

Begynn alltid med en oppvarming fgr du begynner a spille
golf.

(SE) AVSEDD ANVANDNING: Denna putting tranare r ett
effektivt hjdlpmedel for att forbattra siktlinjen och fa till
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slag pa "sweet spot” for att lyckas sanka fler puttar.

INSTRUKTION:

. Placera produkten over putterns d&verlinje och
centrera den pa slagytan. Dra at skruven mot
baksidan av putterytan. VARNING: Dra inte at
skruven for hart eftersom den kan ga sénder.

. Skjut gummistétfangarna langre framat for att oka
precisionen som behdvs for att trdffa bollen “center
face”.

. Anvand det justerbara “face alignment tool” for att
battre rikta in slagytan pa din putter. De 3 linjerna
hjdlper dig att sikta battre och lattare visualisera
bollens riktning i rullningen.

VARNING: Denna bruksanvisning bor ldsas, foljas
noggrant och sparas for framtida anvandning.

Importéren och dess distributérer kan inte hallas
ansvariga for ndgon personskada som orsakats av
koparen eller ndgon annan persons anvandning eller fel
anvandning av denna produkt. Anvandning av produkten
sker pa egen risk. Anvand inga rengéringsmedel for
att rengdra produkten. Skydda produkten fran extrem
varme, kyla, fukt och direkt sol. Kassera produkten
och forpackningsmaterialet pa en insamlingsplats i
enlighet med gallande lokala bestammelser. Om du ger
produkten till tredje part maste du dven 6verlamna denna
bruksanvisning.

For nybdrjare dr det viktigt att ta lektioner, bygga upp
fardigheter och kdnna till golfens regler.
Varm alltid upp innan du spelar golf.

(HU) RENDELTETESSZERU HASZNALAT: Ez a termék
egy rendkiviil hatékony putting tréner, amely javitja az
tésvonal beallitast és a kézépponti érintést, a még tobb
putt elérése érdekében.

HASZNALATI UTASITAS:

. Helyezze a terméket a helyére a putter felsé vonala
folé, és igazitsa az tt6felllet kozepére. Hizza meg a
csavart a putter hatso részéhez. FIGYELMEZTETES:
Ne hizza tdl a csavart, mert eltérhet.

. Cslsztassa a gumi Utkozéket még el6rébb, hogy
novelje a labda kozépponti érintési pontjanak
eltalalasahoz sziikséges pontossagot.

. Hasznalja az allithato Gtésvonal beallitast, a putter
Git6felliletének jobb beallitasahoz. A 3 vonal segit a
jobb igazitasban és a labda indulasi iranyanak jobb
megjelenitésében.

FIGYELMEZTETES: Gondosan olvassa el, tartsa be és
Grizze meg a hasznalati utasitast.

A beszallit6 és a forgalmazd semmilyen felel6sséget nem
vallal a a terméknek a vasarlé vagy barmely mas személy
altali hasznalata vagy helytelen hasznalata altal okozott
sériilésekért vagy személyi karokért. A termék hasznalata
sajat felelGsségre torténik. Ne hasznaljon tisztitdszereket
a termék tisztitdsahoz. Védje a terméket a szélsGséges
h&tél, hidegtdl, nedvességtdl és napfénytdl. A terméket
és a csomagoldanyagokat a helyi, hatalyos elGirasoknak
megfelel6 gy(jtéhelyen kell megsemmisiteni. Ha a
terméket harmadik félnek adja at, azzal egyiitt ezeket a
dokumentumokat is at kell adnia.

A kezdd golfoz6 szamara fontos, hogy drakat vegyen,
készségei fejlesztése és a golf szabalyainak megismerése
érdekében.

Mindig melegitsen be, miel6tt golfozni kezdene.

(FI) KAYTTOTARKOITUS: tdm4 tuote on erittdin tehokas
puttauskouluttaja, joka parantaa kasvojen kohdistusta ja
keskikontaktia, jotta puttaukset onnistuvat paremmin.

OHJEET:

. Aseta tuote paikalleen putterin yldlinjan padlle ja
keskitd se lyontipinnan (face) kohdalle. Kirista ruuvi
putterin lyontipinnan takaosaa vasten. VAROITUS:
Al kirista ruuvia liikaa, jotta se ei katkea.

. Liv'uta  kumipuskurit ~ pidemmalle  eteenpdin
lisataksesi tarkkuutta, jota tarvitset osuaksesi
pallon “sweet spotiin”.

. Kayta saadettavaa "kasvojen kohdistustyokalua”
putterisi lyéntipinnan (face) parempaan
kohdistamiseen. Kolme viivaa auttavat sinua
kohdistamaan ja hahmottamaan paremmin pallon
ldhtésuunnan.

VAROITUS: Nama kayttdohjeet on luettava, seurattava

ja sdilytettdva huolellisesti. Maahantuojaa ja hdnen
jakelijoitaan ei voida pitdd vastuullisina henkildihin
tai omaisuuteen aiheutuneista loukkaantumisista tai
vaurioista, mika johtuu ostajan tai kenen tahansa muun
henkilén taman tuotteen kaytostd tai vaarinkdytosta.
Kaytd tuotetta omalla riskilla. Ald kéyta siivousaineita
puhdistaaksesi tuotetta. Suojaa tuotetta aarimmadisilta
lampotiloilta, auringolta ja kosteudelta. Havita tuote
ja  pakkausmateriaalit paikallisten, ajankohtaisten
kerdyspisteen  sddnndsten mukaisesti. Antaessasi
tuotteen kolmannelle osapuolelle, varmista aina, etta
asiakirjat ovat sisallytettyna.

Aloittelevan golffaajan on tarkeaa osallistua oppitunneille
oppiaksesi taitoja ja golfin saannot.
Lammittele aina ennen golfin pelaamista.

(GR) MPOBAEMOMENH XPHZH: autd to mpoidv eivat
€vag e€AIPETIKA amoTENEOPATIKO BorOnpa mou BeATiwvel
TNV EUBLYPANION TOU TIPOCWITOU CAG KAL TNV EMAQN LE TO
KEVTPO VIO VA KAVETE TTEPIOCOTEPES BONEG.

OAHTFIEZ:

. TomoBetrioTe TO avtikeipevo otn Béon Tou mAvw
amod TNV MAVW YPAUUR TOou putter Kol KEVTIPAPETE
T0 oTo TpoowTo. Y@ifte Tn Rida oto miow HEPOG
NG mpoooyng tou putter. MPOEIAOMOIHZH: pnv
o@igete umepPolikd tn Bida yiati Oa omdoel.

. MeTakIviOTE T EAACTIKA TIPOQUACKTPLA TIPOG TA
EUMPOG OTNV TpoXwPNUEVN B€on yla va au§noete
TNV aKpifela mou amaiTeital yla va XTUTIOETE TO
YAUKO onpeio Tng pmdag.

. MpoaBéote Tov pubuildpevo 08nyo eubuypdaupiong
awpnong yla va auAoETE TNV opatdtnta NG
€UBLYPAMUIONG TOU TIPOCWTTOU KAl TOU OTOXOU.
Ot Sevdpoetdeic ypaupég eival 18avikég yia n
peylotomoinon tng Bepviépag oag.

MPOEIAOMOIHZIH: Autéc ot odnyiec xpriong mpémel
va Slafadovtal MPOOEKTIKA, va mapakolouBolvTtal Kat
va @uldoocovtal. H elcaywyéag kat ot Slavoueic tng
Sev pmopouv va BewpnBouv umevBuvol yia aflwoelg
TPaAUpATIONOU i {NHiag ToU UTTECTN OTTOIOSHTIOTE ATOMO 1
TTEPLOUTIA TTOU TIPOEPXETAL ATTO TN XPrioN 1} TNV KaKA Xprion
auTOU TOU TIPOIGVTOG Ao TOV AyopacTr| 1) OToIoSATIOTE
AdA\o mpoowmo. H xprion autol Tou dpBpou yivetal pe Sikn
oag €ubuvn. Mn xpnoluoroleite MPOIGVTA KaBaplopou
yla va kaBapioete 1o avtikeipyevo. MpootatéPte autd
To TIPOIOV amd akpaieg Beppokpaocieg, R0 Kal vypacia.
ATIOpPIYTE TO QVTIKEIYEVO Kal T UNIKA OUOKELAOIAG
oUWV PE TOUG TOTIKOUG, IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG OF
éva onueio ouloync. ‘Otav mapadidete To MPoIdV o€
TpiTo pépog, PePaiwbdeite mavta 6t mephapBdvetal n
TeKUnpiwon.

Mo Tov apxdplo Tou YKOA@ E€ival ONUAVTIKO va KAVEL
pabnuata, va amoktioet Se§10TNTEG Kat va yvwpilel Toug
KAVOVEG TOU YKOAG.

Mavta va kdvete mpoBépuavon mptv EekivrioeTe va mailete
YKOAQ.

(Lv) PAREDZETAIS LIETOJUMS: Sis produkts ir loti
efektivs bumbinas trieciena trenazieris, kas uzlabo jisu
sejas izlidzinasanu un centra kontaktu, Jaujot jums izdarit
vairak sitienu.

INSTRUKCIJAS:

. Novietojiet produktu virs puttera augséjas linijas un
centrgjiet to uz sejas. Pievelciet skrivi pret puttera
sejas aizmuguri. BRIDINAJUMS: nepievelciet skrivi
parak ciesi, citadi ta saltzis.

. Lai palielinatu precizitati, kas nepieciesama, lai
trapitu pa puttera sejasisto punktu, gumijas bamperi
janobida uz prieksu uzlabotaja pozicija.

. Pievienojiet reguléjamo virzosa  atvéziena
izlidzinataju, lai palielinatu sejas izlidzinasanas un
mérka redzamibu. Tris [inijas ir ideali piemérotas, lai
maksimali palielinatu bidméra asumu.

BRIDINAJUMS: ST lietoganas instrukcija ir ripigi jaizlasa,
jaievero un jauzglaba. Importétajs un ta izplatitaji nav
atbildigi par ievainojumiem vai bojajumiem, kas radusies
kadai personai vai ipaSumam, ja pircéjs vai cita persona
ir izmantojusi vai nepareizi lietojusi $o produktu. Riska
pakape ir atkariga no produkta pareizas lietosanas.
Neizmantojiet tirisanas lidzeklus produkta apkopei.
Sargdjiet So produktu no augstas temperatiras, saules
un mitruma. Utilizéjiet produktu un iepakojumu atbilstosi
vietéjiem noteikumiem. Nododot produktu tresajai
personai, parliecinieties, vai ir pievienota instrukcija.

Golfa iesacéjiem svarigi ir nemt apmacibas nodarbibas,
attistit pieredzi un zinat golfa noteikumus. Vienmér

iesildieties pirms sakat spélét golfu.

(LT) NUMATYTOJI PASKIRTIS: Sis gaminis yra labai

efektyvus ridenimo treniruoklis, padedantis geriau
iSsilyginti ir pataikyti kamuoliuka j 'sweet pot, kad taip
atliktumeéte daugiau taikyniy.

INSTRUKCIJA:

. Padékite daikta ant virsutinés golfo lazdos linijos
ir centruokite jj ant lazdos pavirSiaus. Priverzkite
varzta prie golfo lazdos i§ kitos pusés. |SPEJIMAS:
Neperverzkite varzto, nes jis gali sulQzti.

. Pastumkite guminius buferius toliau j priekj, kad
padidintuméte tiksluma, reikalinga smdagiui |
kamuoliuka ,center face”

. Naudokite reguliuojama “face” islygiavimo jrankj,
kad geriau iSlygiuotuméte jdsy lazdos smdigio
pavirdiy. 3 linijos padeda geriau islygiuoti ir geriau
jsivaizduoti kamuoliuko iSvykimo kryptj.

|SPEJIMAS: Sias naudojimo instrukcijas reikia atidziai
perskaityti, jy laikytis ir iSsaugoti.

Importuotojas ir jo platintojai negali bati laikomi atsakingi
uz jokius suzalojimus ar zalg asmenims, padarytus pirkéju
ar bet kuriu kitu asmeniu naudojant arba netinkamai
naudojant $j gaminj. Prekés naudojimas yra jasy paciy
rizika. Gaminiui valyti nenaudokite jokiy valymo priemoniy.
Saugokite daiktg nuo didelio karscio, Salcio, dregmes ir
saulés spinduliy. Gaminj ir pakavimo medziagas iSmeskite
i surinkimo punktg, laikydamiesi galiojanciy vietiniy
taisykliy. Jei preke atiduodate tretiesiems asmenims,
privalote perduoti ir Siuos dokumentus.

Pradedanciam golfo Zaidéjui svarbu lankyti pamokas,
lavinti jgtdzius ir Zinoti golfo taisykles.
Visada apsilkite pries Zaisdami golfa.

(SI) PREDVIDENA UPORABA: Ta izdelek je zelo ucinkovit
pripomocek za vadbo patanja, ki izboljSa ciljanje in stik
palice z Zogo, da veckrat zadanete luknjo.

NAVODILO:

. Izdelek namestite nad zgornjo linijo paterja in ga
centrirajte na lice. Privijte vijak ob zadnjo stran lica
paterja. OPOZORILO: Vijaka ne privijte prevec, sicer
se lahko zlomi.

. Potisnite gumijasta odbijaca naprej, da povecate
natancnost, ki je potrebna za udarec Zogice s sredino
lica palice.

. Uporabite nastavljivo orodje za poravnavo za boljso
poravnavo lica vase palice. Tri ¢rte vam pomagajo, da
bolje poravnate in vizualizirate smer Zogice.

OPOZORILO: Natan¢no preberite ta navodila, jih
upostevajte in shranite.

Uvoznik in njegovi distributerji ne odgovarjajo za telesne
poskodbe ali Skodo, ki bi nastala zaradi napacne uporabe
tega izdelka s strani kupca ali druge osebe. Uporaba
izdelka je na lastno odgovornost. Za ¢iScenje izdelka ne
uporabljajte nobenih &istilnih stedstev. Izdelek zascitite
pred ekstremno vrocino, mrazom, vlago in soncnimi zarki.
Izdelek in embalaZo zavrzite na zbirnem mestu v skladu
z veljavnimi lokalnimi predpisi. Ce izdelek predate tretji
osebi, ji izrocite tudi te dokumente.

Za zacetnike je pomembno, da se udelezijo ucnih ur, da
pridobijo spretnosti in se spoznajo s pravili golf igre.
Pred igranjem golfa se vedno ogrejte.

(EE) KASUTUSOTSTARVE: see ese on vaga efektiivne
puttlodgi treenija, mis parandab teie ndojoondumist ning
keskkontakti, et sooritada rohkem putte.

JUHISED:

. Asetage toode dUle puti Glemise joone ning
keskjoondage see esiosaga. Tihendage kruvi
vastu puti esiosa tagust. HOIATUS: drge kruvi lle
pinguldage voi see laheb katki.

. Libistage kummist ddrised eesmisesse asendisse,
et suurendada palli ideaalseks tabamiseks vajalikku
tapsust.

. Lisage kohaldatav |66gijoondaja, et suurendada
joondamise ning sihi ndhtavust. Puujooned
on ideaalsed maksimeerimaks teie Vernieri
nagemisteravust.

HOIATUS: Neid juhiseid tuleb hoolikalt lugeda, jargida ning
hoiustada. Maaletoojat ning edasimiiijaid ei saa votta
vastutusele vigastuste voi kahjustuste eest inimestele
voi varale, mis tulenevad selle toote kasutamisest voi
vadrkasutamisest toote ostja voi mone teise isiku poolt.
Kasutate seda toodet omal vastutusel. Arge kasutage
toote puhastamiseks puhastusvahendeid. Kaitske seda
toodet temperatuuriddrmuste, pdikese ning niiskuse eest.
Utiliseerige toode ja selle pakkematerjalid vastavuses
kohalike ja kehtivate regulatsioonidega. Toodet
kolmandale osapoolele edasi andes veenduge alati, et
annate kaasa ka dokumentatsiooni.

Algaja jaoks on oluline votta 6ppetunde, et arendada oma



oskuseid ning 6ppida tundma golfireegleid.
Tehke alati eelsoojendust, enne kui hakkate golfi
mangima.

(HR) NAMJENA: ovaj predmet je vrlo uginkovit trenazer za
udaranje koji poboljSava poravnanje vaseg lica i kontakt sa
srediStem kako biste napravili viSe udaraca.

UPUTA:

. Postavite predmet na mjesto preko gornje linije
patulja i centrirajte ga na klupi. Pritegnite vijak na
straznjoj strani cela puttera. UPOZORENJE: Nemojte
pretjerano zatezati vijak jer bi se mogao slomiti.

. Pomaknite gumene odbojnike dalje prema naprijed
kako biste povecali preciznost potrebnu za udaranje
lopte u “sredisnju stranu”.

. Upotrijebite podesivi alat za poravnanje lica kako
biste bolje poravnali lice svog bacaca. 3 linije vam
pomazu da se bolje poravnate i bolje vizualizirate
smjer odlaska lopte.

UPOZORENJE: Ove upute za uporabu treba pazljivo
procitati, slijediti i pohraniti.

Uvoznik i njegovi distributeri nece biti odgovorni za bilo
kakvu ozljedu ili Stetu osobama uzrokovanu upotrebom
ili zlouporabom ovog proizvoda od strane kupca ili
bilo koje druge osobe. Koristenje artikla je na vlastitu
odgovornost. Nemojte koristiti sredstva za Ciscenje za
CiScenje predmeta. Zastitite predmet od ekstremne
vruine, hladnoce, vlage i suncevih zraka. Odlozite artikl
i materijale za pakiranje na sabirno mjesto u skladu s
vazecim lokalnim propisima. Ako proizvod date tre¢im
stranama, takoder morate predati te dokumente.

Za golfera pocetnika vazno je uzeti lekcije, izgraditi
vjestine i poznavati pravila golfa.
Uvijek se zagrijte prije igranja golfa.

(UA) MPU3HAYEHHA: ueit npegmeT € BUCOKOEDEKTUBHIUM
TpeHaXxepom ANA NaTuHTY, AKWIA [JOMOMOXe BaM Kpalie
BUPIBHATWCA | BAAPUTU MO M'AYY B HalKpally TOuKy, o6
3po6uTn Ginblue yaapis.

IHCTPYKLLII:

. MomicTiTb MpeAMeT Ha BEPXHIO NiHIl0 KOUYKN Ta
BilUEHTPY/Te Oro Ha MOBEPXHi yaapy. 3aTArHiTb
rBVHT Ha 3afHii CTOpoHi Kntouku. YBATA: He
3aTAryMTe rBUHT 3aHAATO CUMbHO, iHAKLLE BiH MOXe

3namatumcs.

. MocyHbTe rymoBi amopTr3aTopy Aani Brepega, Wwob
NigBULMTY TOYHICTb yAapy Mo LEeHTpy m'avya.

. BukopuctoByiite perynboBaHWiA iHCTPYMEHT AnA

BMPIBHIOBAHHA NMLbOBOI MOBEPXHi, o6 Kpalie
BVPIBHATU NNLbOBY MOBEPXHIO KAOUKW. Tpu niHii
[IONOMOXYTb BaM Kpalle BUPIBHATACA Ta Kpalle
Bi3yanisyBaTu HanpPAMOK BUIbOTY M'AYa.

MONEPEAMEHHA: Li iHcTpykuii i3 3acTocyBaHHA cnig
YBaXKHO NPOYMTaTW, JOTPUMYBATUCA Ta 36epiratu.

IMnoptep Ta Moro  AWCTpUG'lOTOPU  HE  HecyTb

BiiNOBiAanbHOCTI 3a 6yAb-AKi TPaBMU UK 36UTKK, 3aBAaHi
ocobam BHACNiAOK BMKOPUCTaHHA abo HenpaBuibHOTO
BUKOPUCTaHHA UbOro NMpoAyKTy MoKynuem 4un 6y,E|,b-ﬂKOIO

iHWotlo ocoboto. BUKoprcTaHHA ToBapy Ha CBiil cTpax Ta
pu3VK. He BUKOpMCTOBYITE 3aCO6W ANA YNLLEHHA BUPOOY.
3axuwante BUpi6 Bif HagMiPHOro HarpiBaHHA, XOnoay,
BOJMOrOCTi Ta COHAYHWX MPOMEHiB. YTunisyiite Bupi6
Ta nakyBa/lbHi maTepiann y nNyHKTi 360py BiAMNOBIAHO
O UMHHMX MicueBMX npaBun. fKIWO BU nepepacTe
NPOAYKT TpeTiM 0cobam, B/ TaKoX MOBUHHI Hagicnati ui
IOKYMEHTW.

[inAa rpaBuA-noyaTkiBLUA B ronb¢ BaxnMBO 6GpaTn ypoku,
PO3BMBATW HAaBUYKM | 3HATU NPaBUNa rpu B ronbd.
3aBxAu pobiTb posirpiBanbHi BnpaBu nepep rpo y
ronbd.

(RO) UTILIZARE PREVAZUTA: acest articol este
un dispozitiv de antrenare foarte eficient care va
imbundtdteste alinierea fetei si contactul cu centrul
pentru a face mai multe putturi.

INSTRUCTIUNI:

= Asezati articolul pe linia de sus a putter-ului si
centrati-| pe fatd. Strangeti surubul pe spatele fetei
putterului. AVERTISMENT: nu strangeti prea mult
surubul sau se va rupe.

= Glisati barele de cauciuc inainte in pozitia avansatd
pentru a creste precizia necesara pentru a lovi
favorabil al fetei putter-ului.

= Addugati ghidajul reglabil pentru alinierea
balansului pentru a creste vizibilitatea alinierii
fatd si a tintei. Cele trei linii sunt ideale
pentru a va maximiza acuitatea vernierului.

AVERTISMENT: Aceste instructiuni de utilizare trebuie
citite cu atentie, urmate si pdstrate. Importatorul si
distribuitorii sdi nu pot fi facuti raspunzatori pentru
pretentiile de vdtdmare sau daune suferite de orice
persoana sau proprietate care provin din utilizarea sau
utilizarea gresita a acestui produs de cdtre cumpdrdtor
sau orice altd persoand. Utilizarea acestui articol este
pe propriul risc. Nu folositi produse de curdtare pentru
a curdta articolul. Protejati acest articol de temperaturi
extreme, soare si umiditate. Aruncati articolul si
materialele de ambalare in conformitate cu reglementdrile
localein vigoare la un punct de colectare. Cand transmiteti
produsul unei terte parti, asigurati-va intotdeauna ca
documentatia este inclusa.

Pentru incepdtorii de golf este important sa ia lectii, sa-si
dezvolte abilitdtile si sd cunoasca regulile golfului.

Faceti intotdeauna o incalzire inainte de a incepe sa jucati
golf.

(BG) NPEAHA3HAYEHME: TO311 NPOAYKT € N3KMIOUUTENHO
edeKTMBEH TPeHaXop 3a M3MbJHABAHE, KOWTO nogobpasa
nofipaBHABAHETO Ha ToMKaTa W KOHTaKTa C LieHTbpa, 3a fa
npaswuTe Noseye ygapu.

WHCTPYKUUW:

. MocTaBeTe apTvKyna Ha MACTO Haj ropHaTa NMHWA
Ha natepa M ro LleHTpVIpaI;ITE BbpXy nuueto.
3aTerHeTe BMHTa Cpelly 3ajjHaTa CTpaHa Ha natepa.
MNPEOYNPEXOEHWE: He 3aTArainTe BUHTa NpekaneHo
MHOTO 1N e ce cHynu.

. Mnb3HeTe rymeHute Gydepn Hanpeps B paswpeHa
nosvuus, 3a fa yBeauuuTe  NPeuusHoCTTa,
Heo6xoArMa 3a yuenBaHe Ha TOUHOTO MACTO Ha
TonKara.

. [lo6aseTte perynupyemus BoAay 3a nogpasHsaBaHe
Ha 3amaxa, 3a fa YyBenMuuTeé BUAMMOCTTA Ha
NoApaBHABAHETO U HACOYBAHETO Ha TOMKaTa.
JInHUMTE Ha AbpBeTaTa ca MaeanHi, 3a fa ysenuunte
MaKCMasHO OCTpOTaTa Ha TpakeTopusTa cu.

NPEAYNPEXAEHUE: Tesn uHCTpyKumnu 3a ynoTpeba
Tpﬂ6Ba aa 6'b,an BHMMATENHO NpPOYeTeHn, cnefgBaHn n
CbXpaHABaHW. BHOCUTENAT U HeroBuTe ANCTPUOYTOPU He
moraT Aa 6baaT AbpKaHW OTFOBOPHM 3a HapaHABaHWA
nnn weTun, NpUYNHEH OT yn0Tpe6aTa umwnn 3noyn0Tpe6aTa
C TO3V NPOAYKT OT KynyBaya WAM OT Apyro nuue.
M3non3saHeTo Ha Ta3n apTyKy/ € Ha Ball COBCTBEH PUCK.
He wn3nonsBaiite noyncTBaly NpPoAyKTu 3a NMo4YncTeBaHe
Ha wu3penveto. [laseTe apTuKyna OT eKCTPEMHU
TemnepaTypu, CIbHLUE U BNaXKHOCT. /I3xBbpneTte apTukyna
1 ONaKOBbYHUTE MaTepuann B CbOTBETCTBME C MECTHUTE,
feicTBaly pasnopeaby B NYHKT 3a W3XBbpnaHe. AKo
npefocTaBATe NpPoAyKTa Ha TpeTw nuvua, Tpabea pAa
npefafeTte v Tesv QOKYMeHTU.

3a HaumHaewwmn urpay Ha rond e BaxHO Aa B3ema ypouw,
Aa n3rpaxaa ymeHna v Aa 3Hae npasusiarta Ha ron¢a.
BuHaru npaseTe 3arpsBaHe, npeaw fa 3arnoyHeTe fAa
urpaete rond.

(SK) UCEL POUZITIA: tato polozka je vysoko efektivny
trenazér na puttovanie, ktory zlepSuje zarovnanie tvare a
stredovy kontakt, aby ste dosiahli viac puttov.

POKYNY:

. Umiestnite vyrobok na miesto cez hornd liniu putteru
a vycentrujte ho na tvar. Utiahnite skrutku na zadnej
strane Cela putteru. UPOZORNENIE: skrutku prilis
neutahujte, inak sa zlomi.

. Posunte gumené narazniky dopredu do pokrocilej
polohy, aby ste zvysili presnost’ potrebnd na
zasiahnutie miesta na tvari puttera.

. Pridajte nastavitelné zarovnanie vykyvu vodidla, aby
ste zvysili viditelnost' zarovnania tvare a mierenia.
Tri linie s idedlne na maximalizaciu vasej presnosti.

VAROVANIE: Tento navod na obsluhu si musite pozorne
precitat, dodrziavat ho a uschovat. Dovozca a jej
distribGtori nem6zu byt brany na zodpovednost' za
naroky na zranenia alebo Skody spdésobené akoukolvek
osobou alebo na majetku v doésledku pouZzivania alebo
nespravneho pouzitia tohto produktu kupujdcim alebo
akoukolvek inou osobou. Pouzitie tohto vyrobku je na vase
vlastné riziko. Na Cistenie vyrobku nepouzivajte Cistiace
prostriedky. Chrante tento vyrobok pred extrémnymi
teplotami, sinkom a vlhkostou. Tovar a obalové materialy
zlikvidujte v silade s miestnymi platnymi predpismi na
zbernom mieste. Pri odovzdavani vyrobku tretej strane sa
vzdy uistite, Ze je prilozena dokumentacia.

Pre zaciatocnikov v golfe je ddlezité brat' lekcie, budovat'
zru€nosti a poznat' pravidla golfu.
Predtym, ako zacnete hrat' golf, vzdy sa rozcvicte
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